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Preil.hov Voranc:

PERNJAKOVI

\:' y , b 'Kmeéka drama v §tirih dejanjih -f'_' X z A
Za oder priprawl in po avtorjevxh nat':rhh dokonéal He'rbert Grﬁn
Rez{se&"”Balbina Battelmo—léaranoviéeva ! Inscenator: 1ni 1. ‘Pengov

Osebe:
Pernjak, kmet : + ¢ =+ ¢ < o « Jvan QGradit
Pernjica, njegova ena -+ =+ =+ - - Jelka Zagarjeva
Ladej, uditelj, prvorojenec Marijan Cigoj
Anej, drugorojenec l njuni otroci JoZe Pristov
Mojca, najmlajsa -+ + Anka Cimermanova
Setnjalovkmet: fea e ie b voe e Tvan T Fugina
Setnjica, njegova Yena - - - - -+ + B, Battelino-
Baranoviteva

Lena, Sefnjakova mutasta sxr'ota n]egova

sestra [« o e . Irena Oblakova
Lona, Anejeva ena -+ -+ =+ + =+ =+ « Klio Maverjeva
Cernjak, kmet, Lonin ote - - - - . Mirko Cegnar
Mudaf, kmet, Pernjakov sosed - - - - e
Sodnik SR ERR L Gh Y g R e, (R France Trefalt
Zdravnik - f . d . . . . « + Metod Mayr
Ajta, beratica SO TR s B IR Ve A ] eV
Modkoplet, berag¢ « « . =+ « -+ o . JoZe Kovatié
Kozarinka RO et e 3 en < Mandel jeva
Suhanoga obé¢inski siromaki -+ + + Minka Kocmurjeva
Berat wh et e e tel e P MITIO L EENAT

Slamogriz s e R S T Tadim Iy StRl e
Siromaki, Soseska on e

Kraj: Jamnica, korofka vas pod Uriljo gom na Juim strani
senztn'rnenskega Rlotu. ¢
Cas: Kmalu po prvi svetovni vo:lm*« tetrw "d&anje petnajst let
kasneje,

Inspicient: France Trefalt. — Tehnifno vodstvo: Vlado Stiglic
Odrski mojster: Janez Kotloviek. — Razsvetljava: Mirko Cegnar.

Sceno izdelala gledalifka mizarna in slikarna, — Kostume izde-
lala modna ateljeja Jakof¢i¢ in Galjot po osnutkih Mije Jargeve.
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Preiihov Voranc — Kuhar
" roj. 10. 8. 1893 v Kotljah, umrl 18. 2 1950 v Marlboru




Prezihov Voranc

Najmlajsi, a ne zadnji v veliki petorici slovenskih literarnih
nesmrtnikov — PreSeren, Levstik, Cankar, Zupané&i&, Prezih —;
moZ, ki ga je Zupanéié postavil ob bok madim najve¢jim imenom
— PreSernu, Cankarju in Groharju; kmet, delavec, pisatelj - samo-
uk, politi¢ni ilegalec, svetovni potnik; v svoji osebnosti in v svojem
pisateljstvu priroden kakor gozd in velitasten kakor gora; dober
kot kruh, resnifen kot zemlja in moéan kakor ¢lovesko delo — tak
je bil KoroSec Lovro Kuhar iz Kotelj pri Gustanju, tak je bil
. slovenski pisatelj Prezihov Voranc, najvetji med naimi sodobniki,

Doma na kmetih, bajtarski sin, je postal delavee, uradnik, po-
klicni revolucionar in nazadnje, po drugi svetovni vojni, je Zivel
le Se kot pisatelj, Brez Sol, a visoko izobraZen, je preZivel bogato,
zanimivo, teZko in burno Zvljenje, prepotoval v desetih letih pol
Evrope, spoznal malodane vse evropske politiéne zapore, prebil je
kot vojak prvo svetovno vojno, drugo pa kot ilegalec Osvobodilne
fronte in kot interniranec nemskih taboris¢. Skozi vse Zivljenje in
v vsem svojem delu pa je ostal zvest rodni Koroski, ki jo je
pravzaprayv Sele on prvi privedel v slovensko knjiZzevnost. Ze zelo
mlad (e pred prvo vojno) je zacel pisati prve literarne poskuse,
svojo prvo knjiZico (,Povesti”) je izdal leta 1924, a to pisanje je
ostalo neopazeno. Ko pa se je leta 1935 pojavil z ,Bojem na po-
ziravniku” v ,Sodobnosti”, je stal pred nami kot dokonéno izobli-
kovana pisateljska osebnost, sprice katcre je obéinstvo moglo le
stremeti in obCudovati. V dobrih desetih letih so si potem na naglo
sledile knjige: ,PoZganica® (1939), ,Samorastniki (1940), ,Do-
berdob* (1940), ,Jamnica“ (1945), ,,0d Kotelj do Belih vod“ (1945),
,2Borba na tujih tleh* (1946), ,Nasi mejniki* (1948), ,Solzice” (1949).
Po revijah raztresenih odlomkov in neobjavljenih rokopisov je Se
lepa vrsta, Pripravljal in delno napisal je zgodovinski roman iz
leta 1848. V zapusdini se je med drugim naSel tudi nedokonéani
zapisek kmetke drame po motivih romana ,Jamnica“, ki Se ni
imel naslova, To nedokonlano dramo uprizarjamo pod naslovom
»Pernjakovi,

Ena najvidnejdih znailnosti njegovega pisanja je avtobiogra-
fitnost. Ne le v tistih novelah, v katerih je na dlani, da nepo-
sredno oblikuje spomine na lastna dozZivetja (,Boj na poziravniku®,
LJirs in Bavh, vse novele iz zbirke ,Solzice"), in ne le v potopisnih
zapiskih (,Gosposvetsko polje” s klasiénim opisom Zeninega ro-
manja skozi zimsko nod¢!), temveé tudi v vseh drugih delih opisuje
vedno znova le dogodke, ki jih je sam doZivljal, opazoval ali vsaj
izvedel zanje, Skoraj vsakteri njegovih likov ima v Kotljah in
njihovi okolici svoj Zivi original — nekateri med njimi Se Zive,

Kot pisatelj je bil malobrizen do vsakrine literarne umetel-
nosti, vendar je znatilno, da to njegovim delom ne jemlje cene,
temved jim zaduda viasih celo pripomore do $e vetje neposrednosti
in elementarne uéinkovitosti, Tako si upamo roman soseske
,2Jamnico®” (to je literarno ime za Kotlje, a ,bliZznje Dobrije” v ro-
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manu so kajpada Gustanj) in kmecke novele v ,Samorastnikih®
z mirno vestjo postaviti ob bok najboljSemu, kar je bilo v sve-
tovnem slovstvu napisanega o kmetih, tako kot je Prezihov ,vojni
roman slovenskega naroda‘ (,Doberdob®) enako dragocen literarni
dokument kakor E. M. Remarqueov ,Na zapadu ni¢ novega“.

Prezihovi znacaji rasto iz dvojne osnove: iz elementarne na-
gonske strasti in iz svojega lastnega dela, Neustraseno, drzno pri-
kazovanje nagonov na eni strani — na drugi strani pa upodabljanje
stare resnice, da okolica in delo oblikujeta ¢loveske znataje: to
dvoje daje Prezihovemu delu ono veliko resni¢nost, ki jo le Se
strme obludujemo, da Ze kar izgubljamo krititno distanco in ne
znamo ved videti slabosti v njegovem delu niti tam, kjer so. To pa
je navsezadnje ena tistih posebnosti, ki nas opravitujejo, da nekega
pisca s polno pravico imenujemo ,klasika“. In PreZihov Voranc
je bil klasik slovenskega slovstva; ne bil, temvet je — zakaj
njegovo delo vsevdilj Zivi.

Prezihov Voranc; , Pernjakovi® — I.dejanje: ,Hi%a" pri Pernjakovih

Recenzent je ogledalo, v katerem kaZe umetnik narodu pomen
is namen svojega dela. V nadih krajih pa so ogledalo obrnili tako,
- da vidi umetnik v njem svojo spako, narod pa strmi na prazen

papir, I. Cankar

Vsak kritik bi moral raziskati in oceniti najprej samega sebe.
in potem Sele igralce.

Cudno je, kako nekateri kritiki, ki sicer s éudov:to lahkotfo in
samozavestjo ocenjajo druge, odpovedo na vsej érti pri spoznavanju
in ocenjevanju samega sebe, C. Debevec



O Prerihovi kmetki drami

Kdor pozna delo PreZihovega Voranca, kaj lahko ugotovi,
katere prvine njegovega pisateljstva so ga usposabljale za dra-
matika in katere lastnosti so mu dramsko utvarjanje otezavljale.
Kjerkoli v proznih delih Prezih dospe do mest, na katerih je
treba zapisati premi govor, dialog, vsepovsod tam je nenavadno
ziv in napet, tako da bi bilo moé¢i njegove dialoge kar neposredno
iz novele ali romana prenesti na oder. Dramatitna napetost in
govorna Zzivost sta na takih mestih prav izredni, Po drugi strani
pa vemo, da prav drama med vscmi vrstami literature — wvsaj
Solska pravila nam to zatrjujejo — zahteva najévrstejSo kompozi-
cijo, a Prezih je bil ravno v gradnji svojih del éesto kaj ¥iroko-
gruden in ohlapen, Saj ravno v ,Jamnici" kaj testo — brez vsa-
kega smotrnega reda — preskakuje &asovno naprej in nazaj,
prepleta dogodke brez czira na njih notranjo medsebojno odvisnost
in pripoveduje nevezano, kot se pad ravno domisli. — Ta peéat
nosi kajpada tudi njegovo edino dramsko delo, ki se pa kljub tej
kompozicijski povrinosti, a zavoljo edinstveno Z#ivih oseb, skrajno
dramatitnega dialoga, elementarne strastnosti in duhovitega reali-
stitnega prikaza kmetke miselnosti zdi vendarle ena najbolj¥ih
slovenskih kmec¢kih dram vobte, prava ljudska igra v najZlahtnej-
Sem pomenu te besede, enakopravna posestrima ,Razvaline Ziv-
ljenja“, -

V zapui¢ini pokojnega pisatelja so se na¥li zapiski in osnutki
za to dramo, ki je bila zasnovana v Stirih dejanjih po motivih
romana ,Jamnica“. Napisana so bila v konceptu tri dejanja, in
sicer: I. dejanje — natanko prevzcta snov 5, poglavja I, dela;
II. dejanje — snov 1. poglavja I. dela in 2, poglavja II, dela;
III. dejanje — snov 5. peglavija II, dela. — Iz naérta je razvidno,
da je hotel v zasnovanem IV, dejanju obravnavati snov 4. poglavija
III, dela, obogateno $e z drugimi motivi. — Zanimivo je, da je
v drami s pravim obfutkom za nujno dramatiéno strnjenost spojil
v ‘eno druzino usode dveh druZin iz romana: motiv prepira za
dediS¢ino in propada domatije se namre¢ v romanu razpleta
v Munkovi druzini, medtem ko je nezakonski ole terbinega otroka
Pernjakov TevZuh, ne pa Munkov Anej. Tudi druga imena so delno
spremenjena in znadilno je, da so se pisatelju v prvem zapisu
nekatera imena kriZzala in me3ala, tako da je na razlitnih straneh
rokopisa isto osebo nazival z razli®nim imenom. Avtorjev ,Natrt
za kmec¢ko dramo”, ki ga tudi objavljamo, nazorno kaZe, kako je
ge nihal med raznimi imeni, Te malenkostne nedoslednosti je
odrska prireditev seve morala razéistiti. Mimo tega in nekaterih
manjsih dramaturskih ¢rt, kakrine so obiCajne pri wvsaki wpri-
zoritvi, pa smo bili v prirejanju kar se da rahloéutni, da bi izvirni
tekst ¢im manj spreminjali, Pieteta do avtorja, kot je Prezihov
Vorane, ni dovoljevala bolj bistvenih posegov v strukturo drame,
niti tam me, kjer bi se to sprico mekaterih njenih kompozicijskih
slabosti na prvi pogled zdclo umestno, (Tretje dejanje je na priliko
kompozicijsko neskladno s prvima dvema, ker je razdrobljeno na



kratke slike, dofim sta prvo in drugo enoviti; prvo dejanje ni
v tesni dramatiéni zvezi s tragedijo Se¢njakove sirote itd.), Neznatni
pripisi in spremembe v tretjem dejanju so zato omejeni na mini-
mum, kolikor pa¢ zahteva odrska praksa. Pripisali pa smo na
temelju avtorjevih zasnutkov in romana ¢etrto dejanje, tako da
delo ni ostalo fragmentarno, ampak tvori zakljufeno celoto. Pri
tem smo se posluZevali skoraj brezizjemno avtorjevih izvimm
dialogov iz 4. poglavja III, dela ,Jamnice®, ki smo jih vetidel kar
prenesli v dramo. Vkljuciti smo morali le nekaj replik, da‘smo
potek prizorov povezali. Tako je tudi ¢etrto dejanje pravzaprav
v celoti PreZihovo, Spoznanje, da je to mogote dosefi, nam je
na kraju — po temeljitih pretresih in diskusijah — le marekovalo
sklep, da dela ne uprizorimo fragmentarno, Gledalifka praksa na
nafem odru in na odrih, ki bodo za nami uprizorili to klasi®no
delo, bo pokazala, ali smo ravnali prav. Saj smo prepriéani da
bodo 8¢ mnogi odri segli po tem tekstu, éxm bo n.atiskan m tako
Siroko dostopen.

Presihov Voranc: ,Pernjakovi® — 1. dejanje; Pred cerkvijo

‘|

Med drugimi umetniki in igralei Je v delovnih pogojlh vem:.a
razlika,

Slikar na pnmer ni duevno razpolofen — pa ne slika, Igralec
mora igrati — na] bo dusSevno dobro razpoloZen ali slabo. i .~

Komponistu ni treba komponirati, fe je bolan, Igralec mora
igrati, ¢etudi se fizi¢no mﬂl‘Slkda] slabo pocuti.

Kipar vrze kamen, ki mu ni v&eé, lahko stran. Tgralec samemu
sebi marsikdaj ni pogodu, toda stran vre¢i samega sebe-ne more.
(Niti ne sme, ker je v sluZbi pogodbeno vezan)

V tem so razlike. In kljub temu so e ljudje, ki 1gralcu zame-
rijo, e je wdasih ,mehaniten”, C. Debevec



Pretihov Voranc:.

Smrt Cernjakove terbe
Konec 5. poglavja II, dela romana , Jamnica*

Spustila se je pred vrati na gola kolena in kréevito sklenjenih
rok prosila s tako presunljivim glasom, da bi se je moral usmiliti
kamen, na katerem je kletala, Nerazumljivi glasovi, ki so ji vreli
iz ust, so prosili:

- 4Pernjak, daj mi mojega otroka nazaj, vrni mi mojega otroka,
mojo kri... Jaz brez njega ne morem Ziveti, Jaz sem njegova mati
in mati mora imeti otroka pri seébi, Moje srce bo postalo kamen,
ako mi ne vrned Vuheja, Lepo te prosim, Pernjak, Pernjak...
Usmili se me, ker nimam ni¢ drugega na svetu kakor tega
otroka..."

Njeno vzdihovanje se je brez odmeva izgubljalo v gluho not
in hiSa je ostala mrtva, neizprosna kakor temna skala. Odgovarjalo
ji je le slabotno é&ivkanje iz kamre, kot bi otroka tla&ila mora.
Dolgo je kletala slaboumna mati na hiSnem pragu in ponavljala
svojo proinjo v hiSo, kjer je v kotu za mizo sredi suhega in zele-
nega cvetja visel krizani bog, tcda mjeno vzdihovanje je ostalo
neuslifano. Iz njenih boledih ofi so lile solze, kakor je lilo od
kapa za njenim hrbtom. Grenka bole¢ina je pokrila njen obraz,
Stasoma je njen glas postajal vse tifji in sunki njenih prsi vse
redkejdi in slabotnejsi. Spet je bila na koncu svojih moéi, Njena
motna zavest je zahajala v popolno, érno nejasnost uni¢enega bitja,
ki ni videlo nikamor veé. Sirota je ¢utila, da se ji bliza konec,
kajti izérpala je svoje zadnje upanje. Na to, da bo jutri tudi Se
dan in da se bo e lahko borila za svojega otroka, na to, da se
bodo zbrali ljudje okrog nje, ki ji bodo bodisi iz usmiljenja ali
iz sebi®nosti pomagali v tem boju, sirota ni mogla misliti.

Tedaj pa, ko so prestrafeni Pernjaki Ze obupali, da bo kontno
nastopil mir, se je zunaj na dvorii¢u zasliSal tako strahovit, srce
in mozeg trgajo¢ krik, da jim je zastala kri po Zilah. To pa je hil
tudi zadnji krik te noti, nakar je nastopila mrtvaSka tihota...

Prihodnje jutro je dninar Tehant Ze navsezgodaj el k LoZe-
karju na dnino. Ko je 3el mimo Apata, je ta Ze stal pred hiSo in
ogledoval vreme. Imel je nekaj lesa v dranjskih globagah, ki ga
pa zaradi modée ni bilo mogote potegniti k vozni cesti. Zelel si je
dmprej lepega vremena.

,Dobro jutro, Apat, e bo deZevalo“, ga je pozdravil Tehant.
,Tam doli v Rudafovem jezu leZi neka baba...”

8li so gledat in na$li so Cernjakovo siroto...

Zivljenje, ki ga Zivi to beteZno telo zunaj pod glasnim soncem,
je le medel odsvit, le motna prispodoba onega drugega Zivljenja,
ki je zaklenjeno v tebi in meni. Motna prispodoba je, ki bolj zastira
in pa¢i pravo lice &¢loveka, nego, da bi ga v resnici razodela,

I. Cankar




PreZihov Voranc:

Natrt za kmedko dramo
(Iz pisateljeve rokopisne zapuséine)

Snov:

Kmet Munk (?) oddaja svoji dve posestvi. Za ohranitev hisne

trdnosti prelomi obljubo otetu in ne da hiSe prvorojencu, ker je
gospod, temve¢ drugorojencu.
" Drugorojenec ima nezakonskega otroka z mutastim dekletom.
Iz sebi¢nosti otroka pred materjo zataji, pozneje pa ga materi
skrivaj ukrade, da ne bi bilo treba platevati alimentaclj, ZavrZena
mati iS¢e otroka, se utopi.

Naposled posestvo propade in oni gre s posestva na bajto.
Ofenziva kapitala na vas, moralna in socialna propast ljudi. Bi¢a
se hlinstvo, sebitnost, nemorala etc,

Razpored:

I. dejanje: Hi%na, druZinska seja, kjer se razgalja kmetka
sebitnost, konservativnost in ljubezen do zemlje ter sovrastvo
zemlje do gospode.

II. dejanje: Munkov sin Anej se sreta z Osvenovo siroto,
mutasto materjo svojega otroka in ga zataji. Mati pade v nezavest.

II1. dejanje: Otroka Vuheja ukrade beradica Ajta. Mati odkrije
tatvino in gre iskat otroka. Scena med viharno noéjo pred Mun-
kovo hiSo. Mati pogine v vodi, Alimentacije so odstranjene.

IV. dejanje: Posestvo gre na boben. Stari Munk sam prosi
soseda, da kupi prezadolZeni grut, Scena selitve od hie. Morala
(socialna) ima zadnjo besedo.

Dodatki:

1. Ladej prinese Mojci darilo (haderco).

2. Sirota spozna Aneja na lepo nedeljo. Poleg je Anejeva
nevesta Lona. {

3. Ob zatetku 4. prizora, Pernjak prisluskuje Sumenju lesa.
Sonce bledi in zagarja.

4. Mogote vplesti prizor: Delitve kruha v prvo dejanje.

)

V reZiji B, Battelino-Baranovideve pripravlja gledalite C. M.
Gorner-jevo' pravlji¢no spevoigro v Sestih dejanjih
wPEPELKA"
ali 1 I
»Stekleni Geveljéek - J
Premiera bo v prvi polovici maja t.1l. '



Nekateri koro¥ki izrazi

Prezihovi kmetje nigo ,kmetje nasploh, temvet
prav korodki, jamniski, to je hotuljski kmetje. Zato
je zaslediti v njegovem delu in v tej drami vrsto
koroskih lokalnih izrazov. Nekateri najpogostejéi naj
bodo tu raztolmadeni.

terba = $éma, slaboumnica

haderca = ruta, naglavni robec

habina- = palica, 3iba

parna = gteljnik

sfretati se = (o dekletu) dobiti nczakonskega otroka;
sfretana = nezakonska mati -

kvotiti se = mhnoZiti se

pipati se - = frgati se

zZvot = pleme, rod

sonce zagarja = zahaja za goro

sprhati se = iti na boben

en_host = prazen nié

pleZih =" plazilee, psovka za trgovce, ki preZijo na kmete

smolj “ brinje, brinjevec

Prezihov Voranc: ,Pernjakovi” — 1II. dejanje, IV. shika:
: Pred Pernjakovo hiso

Pravim igralcem se godi prav tako, kakor japonskemu slikarju
Hokusaiu, ki je v svojem 90. letu dejal: ,Ce bi zdaj lahko spet
znova zatel, zdaj bi Ze vedel kako se nan§e zares ravna &rta‘.

C. Debevec
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Slaba kritika lahko talent ovira, . Za fxeti ga ne more.
* %k %

Ce 1gra1ec k:rltxke ne upoéteva n_}:-lj V_l:;rit.ik pripise kfi‘vdo
samemu sebl i 7 g1 :
ol S BRI 00X

Slab’ kritik Je vedno predrzne]§1 od :;labega 1gra1ca

Igralec stremi, da bi stvarem, katenm ge ni dorasel, vsaj
pocasi dorasel,

Kritik pa marsikdaj ni dorasel in vendarle sodi,

*l*

Slab igralec Skoduje ve¢ sebi ko drugim. Sfab kritik pa Sko-
duje ve¢ drugim ko sebi.
Zato je kritik Skodljivejsi,- ' C. Debevec

Najvetja zmota, ki jo moramo olitati igralski umetnosti, je
zato tudi nmpopulamejsa — namreé ta, da je igralec pretvarjalec,
neke najbolj rafinirane vrste laZnivec! Nasprotno: pravi 1gralec
je najposteneji &lovek, kar jih je, vedno' pripravljen in zmofen,
da svojo notranjost pokaZe, vedno telesno popolnoma propustljiv
za vsak gibljaj, stalno vseskozi obéutljiv za vsak najmanjii tres-
ljaj. Samo da je igralec v toliki meri odkrit in posten, da je za
povprecénega bliznjega zastran tega fantastiten in za socialno Ziv-
ljenje nase civilizacije prav za prav nemogof. J. Bab. .

Ze vetkrat sem slifal: ,Kako more biti ta igralec na odru tako
dober in lep, v Zivljenju kot tlovek, pa je tako zloben in grd!"
~ Mislim, da tega paradoksa ni kriv igralec, temvet gledalec,
Igralec umetnik pokdZe na odru vedno tudi svej pravi® ¢lovedki
obraz. Kdor tega ne vidi, je slab opazovalec. In sodi igraltevo
umetnost ali pa njegovo Zivljenje po krivem,

L O

Videl sem, kako je nespametna ureditev prostora, nerodno
izbrana obleka, nevaZna in nerabna potreb&éina igralca ovirala
in ubijala.

Videl pa sem tudi, kako so igralci iz prostora poganjali, rasli,
se gibali v njem in igrali, kakor da drugade sploh ne bi bilo
mogote; kako so se v izbranih in dobro pogojenih oblekah vedli
in kretali, kakor da so se v njih rodili, in kako jim je smiselno
izbrana in pravocasno uporabljena, bistvena malenkost ogromno
poudarila igro in ustvarila s tem nepopisen trenotek, ki ostane
gledalcu za zmerom v spominu.
=Tgraléc je na odru nositelj vsebine, "Zato ‘miora biti’vse, Kar e
na, adw pnpravljenp, ure;eno, doloteno in. ubrano Za 1gralca
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Iz gledaliske pisarne

Gledaliske odre obveitamo, da izposoja dramska knjiZnica Pre-
Sernovega gledalif¢a v Kranju vsa dramska dela po en izvod v
svrho prepisa za dobo enega meseca, Kavcija za vsak izvod znada
din 200,—, izposojnina din 50.—,  KnjiZnica posluje. vsak dan —
razen nedelje — od 9. do 12, ure, :

Gledalika pisarna posluje vsak delavnik od 9. do 14, ure, Te-

lefon &t, 355 in St. 450,
LR

Predprodaja vstopnic pri gledaliski blagajni se vrsi:
a) na dan pred predstavo od 13, do 15. in od 18, do 20. ure;
b) na dan predstave od 13. do 15, ure in dve uri pred predstavo;
c) za nedeljske predstave je predprodaja od 11. do 12, ure ter dve
uri pred predstavo,
Vstopnice lahko rezervirate tudi telefonitno (Tel, &t, 355).

Rezervirane vstopnice dvignite najkasneje na dan predstave do

12, ure.
LI 2

Nase obiskovalce vljudno prosimo, naj ne hodijo v dvorano v
povrinikih, z deZniki i dr.,, ampak naj vse to odloZe v garderobi!
Obenem jih prosimo, da prihajajo k predstavam toéno!

Lastnik in izdajatelj: Uprava Predernovega gledalii¢a v Kranju.
Predstavnik: Lojze GostiZa. Urednik: Ivan Fugina, Tiska: Gorenjska
tiskarna. Vsi v Kranju, — Naklada 600 izvodov. Obseg 3 pole.




